
Nr. H12P

1:12 RC-KLETTERAUTO 
BEDIENUNGSANLEITUNG



1

Die Gebrauchsanweisung für dieses Produkt dient nur zu Ihrer Information. Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen oder Anpassungen am Produkt 
vorzunehmen. Bitte beachten Sie die offiziellen Informationen.

Warnung
Erstickungsgefahr! Dieses Produkt enthält Kleinteile. NICHT geeignet für Kinder unter 3 Jahren. Enthält elektrische Komponenten und sollte stets trocken gehalten werden. Überprüfen Sie 
regelmäßig die Kabel, Stecker und Gehäuse des Ladegeräts sowie andere Komponenten auf Beschädigungen. Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn Teile beschädigt sind.

Sicherheitshinweise
● Es handelt sich um ein ferngesteuertes Modell, kein Spielzeug!
● Um das Auto genießen zu können, müssen Sie vor der Inbetriebnahme die Montage abschließen. Führen Sie nach dem Betrieb routinemäßige Wartungsarbeiten durch. Ersatzteile 

und optionale Teile sind separat erhältlich.
● Die unsachgemäße Verwendung von Alkalibatterien oder wiederaufladbaren Batterien kann die Elektronik des Autos oder des Radios beschädigen.

Um das Auto sicher zu betreiben, beachten Sie bitte die folgenden 
Punkte:

Befolgen Sie die folgenden Punkte, um Unfälle mit dem Auto und Personen zu vermeiden.

Sicherer Betrieb Ihres Modells
Betreiben Sie das Modell NICHT an den folgenden Orten und in den 
folgenden Situationen.
(Die Nichtbeachtung kann zu Unfällen führen!)

● Betreiben Sie Ihr Modell in weitläufigen und sicheren Bereichen! Betreiben 
Sie es nicht:

1. auf der Straße!
2. An Orten, an denen sich Kinder und viele Menschen aufhalten.
3. In Wohngebieten und Parks!

4. Betreiben Sie das Modell nicht auf öffentlichen Straßen, an überfüllten 
Orten und in der Nähe von Kleinkindern, da dies zu Unfällen führen kann.

5. In Innenräumen und auf begrenztem Raum! Nichtbeachtung
● Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie 

beginnen. Neulinge sollten sich von erfahrenen 
Personen beraten lassen, um das Modell korrekt 
zusammenzubauen.

● Setzen Sie dieses Modell keinen hohen 
Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter 
Sonneneinstrahlung aus.

● Da das Produkt kleine und scharfe Teile 
enthält, bauen Sie es nur zusammen und 
bewahren Sie es nur
an Orten, die für Kinder unzugänglich sind.

Warnhinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen

● Schneidwerkzeuge, Zangen und 
Schraubendreher müssen vorsichtig 
gehandhabt werden.

● Vertauschen Sie niemals die Polarität der 
Batterie und zerlegen Sie sie nicht. Dies 
kann zu Schäden und Auslaufen führen.

● Wenn das Modell nicht in Gebrauch ist, 
schalten Sie immer den Empfänger und 
den Sender aus. Entfernen Sie 
außerdem die Batterien und nehmen 
Sie sie aus dem Modell und dem 
Sender heraus. Dies kann zu 
Überhitzung und Auslaufen führen und 
somit gefährlich sein.

Dies kann zu Verletzungen und Sachschäden führen!
● Das Fahrzeug muss sofort angehalten und auf die Ursachen überprüft 

werden, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert. Solange das Problem 
nicht behoben ist, darf es NICHT betrieben werden! Dies kann zu weiteren 
Problemen und unvorhergesehenen Unfällen führen!

● Überprüfen Sie immer die Batterien des Funkgeräts! Bei schwachen 
Batterien kann die Übertragung und der Empfang des Funkgeräts 
beeinträchtigt werden. In diesem Fall können Sie die Kontrolle über Ihr 
Modell verlieren. Dies kann zu schweren Unfällen führen!

● Denken Sie daran, dass auch Personen in Ihrer Umgebung ferngesteuerte 
Modelle bedienen können! Verwenden Sie NIEMALS dieselbe Frequenz wie 
jemand anderes zur gleichen Zeit! Andernfalls werden die Funksignale 
vermischt und Sie verlieren die Kontrolle über Ihr Modell. Dies kann zu 
Unfällen führen.

● Stecken Sie Ihre Finger oder andere Gegenstände NICHT in rotierende und 
bewegliche Teile!

● Berühren Sie den Motor unmittelbar nach dem Gebrauch NICHT! 
Verbrennungsgefahr!

Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung der 
Batterie
1. Der Sender verwendet 2x1,5V „AA”-Batterien.

2. Bitte achten Sie beim Austausch der Batterien auf die richtige Polarität.
3. Wiederaufladbare Batterien sollten unter Aufsicht von Erwachsenen 

aufgeladen werden.
4. Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien zusammen.

Alkalibatterien, Standardbatterien (Zink-Kohle) und wiederaufladbare 
Batterien dürfen nicht gemischt werden.

5. Nachdem die Batterie leer ist, sollte das Modell entfernt werden.
6. Verbrauchte Batterien sollten sicher entsorgt werden!

1. Abnehmbare Kleinteile sollten sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt 
werden.

2. Wenn Störungen auftreten, schalten Sie das Modell aus und versuchen Sie es erneut an 
einem anderen Ort.

3. Der Sender funktioniert nicht richtig, wenn die Batterien schwach sind. Bitte ersetzen Sie die 
Batterien.

4. Bitte entsorgen Sie alte/gebrauchte Batterien auf sichere Weise. Denken Sie an Ihre Umwelt!
5. Bitte bewahren Sie die Fernbedienung an einem kühlen, trockenen Ort auf.

6. Setzen Sie sie KEINEM Feuer oder hohen Temperaturen aus und lagern Sie sie nicht an 
feuchten Orten.

7. Wenn die Batterie nass wird, wischen Sie sie sofort mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 
Wenn die Batterie Verformungen aufweist, verwenden Sie sie bitte nicht mehr.

8. Wenn Sie das Modell längere Zeit nicht benutzen, heben Sie bitte das Chassis an, damit die 
Räder in der Luft hängen.

7. Schließen Sie KEINE Anschlüsse kurz.

8. Versuchen Sie NICHT, nicht wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen.
9. Entfernen Sie die Batterien aus dem Modell, wenn Sie sie aufladen.
10. Legen Sie Batterien NICHT ins Feuer oder ins Wasser.

11. Das Batterieladegerät mit der angegebenen Eingangsspannung MUSS für 
Ihre Netzspannung geeignet sein.

12. Während des Ladevorgangs ist es ganz normal, dass sich das 
Ladegerät und die Batterien erwärmen.

13. Batterien nicht verschlucken!

14. Lagern Sie die Batterien nur an kühlen, trockenen und dunklen 
Orten und halten Sie sie von Kindern fern!

15. Wenn die Batterie ausläuft und die Flüssigkeit in Ihre Augen gelangt, 
spülen Sie diese bitte sofort aus und suchen Sie einen Augenarzt auf.
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Die Angaben in dieser Produktbeschreibung dienen nur zu Informationszwecken. Das Unternehmen behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen 

oder Anpassungen am Produkt vorzunehmen. Es gelten die offiziellen Angaben.

Warnung:
Dieses Produkt enthält Kleinteile. Lassen Sie Kinder unter drei Jahren nicht damit spielen. Dieses Produkt enthält elektronische Bauteile und darf nicht in Wasser oder in 
feuchter Umgebung verwendet werden. Das Ladegerät für die Batterie sollte regelmäßig auf Beschädigungen an Kabeln, Steckern, Gehäuse und anderen Teilen überprüft 
werden. Bei Beschädigungen sollte die Verwendung eingestellt werden.

Sicherheitshinweise
● Dieses ferngesteuerte Modell ist kein Spielzeug!
● Führen Sie vor der Inbetriebnahme die Montage durch, um mehr Spaß zu haben. Führen Sie nach der Inbetriebnahme Wartungsarbeiten durch. Ersatzteile und optional 

erhältliche Teile können separat verwendet werden.
● Die unsachgemäße Verwendung von Trockenbatterien oder Akkus kann das Fahrzeug oder das Funksystem beschädigen.
● Verwenden Sie für das Modell nur das empfohlene Ladegerät. Das Ladegerät ist kein Modell. Trennen Sie das Modell vor der Reinigung mit Flüssigkeiten vom Ladegerät. 

Überprüfen Sie das Ladegerät regelmäßig

auf Beschädigungen an Kabeln, Steckern, Gehäuse und anderen Teilen. Bei Beschädigungen darf das Ladegerät nicht mehr verwendet werden, bis es vollständig repariert 

ist.

Beachten Sie für den sicheren Betrieb dieses Modells die folgenden Vorschriften:Sicherer Betrieb des Modells

!  Um Unfälle (für Fahrzeug und Personen) zu vermeiden, beachten Sie bitte die 

folgenden Punkte.

! Verwenden Sie das Fahrzeug nicht an folgenden Orten oder 
unter folgenden Umständen     (Die Nichtbeachtung 
der Betriebsvorschriften kann zu Unfällen führen.)

● Lesen Sie vor Beginn der Montage die 

Anleitung sorgfältig durch
die Anleitung sorgfältig durch. Um 
das Modell korrekt 
zusammenzubauen, sollten Sie sich 
bei der ersten Montage von einer 
erfahrenen Person beraten lassen.

● Setzen Sie das Modell keinen hohen 

Temperaturen, Feuchtigkeit

Feuchtigkeit oder direkter 

Sonneneinstrahlung.

● Gehen Sie vorsichtig mit Messern, 

Pinzetten, Schrauben usw. um

mit Vorsicht zu behandeln.

● Verpolen oder zerlegen Sie die Batterien 

nicht, da dies

zu einer Beschädigung der Batterie oder zum 

Auslaufen von Flüssigkeit führen kann.

● Verwenden Sie dieses Fahrzeug nur an offenen, sicheren Orten!

Verwenden Sie dieses Fahrzeug nicht an folgenden Orten:

1. auf der Straße

2. An Orten, an denen sich Kinder oder Menschenansammlungen aufhalten.

3. In Wohngebieten oder Parks.
4. Bedienen Sie das Modell nicht auf öffentlichen Straßen oder an 

Orten mit hohem Personenaufkommen, um Unfälle zu 
vermeiden.

5. In Innenräumen oder auf engem Raum. Die Nichtbeachtung 
der Betriebsvorschriften kann zu Verletzungen oder 
Sachschäden führen!

● Wenn das Fahrzeug ungewöhnlich reagiert, stellen Sie den Betrieb sofort ein 
und überprüfen Sie die Ursache.
Solange der Fehler nicht behoben ist, darf das Fahrzeug nicht benutzt 

werden.

Andernfalls kann es zu größeren Störungen und Unfällen kommen.
● Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien des Funkgeräts!

Bei unzureichender Batterieleistung ist die Sende- und 
Empfangsleistung beeinträchtigt. In diesem Fall kann das Fahrzeug 
außer Kontrolle geraten und schwere Unfälle verursachen!

● Seien Sie wachsam, möglicherweise befinden sich andere Personen in Ihrer 
Nähe, die ebenfalls Modellfahrzeuge steuern!
Verwenden Sie nicht gleichzeitig mit anderen Personen dieselbe 
Frequenz! Andernfalls kann es zu Signalstörungen kommen, das 
Fahrzeug kann außer Kontrolle geraten und es kann zu Unfällen 
kommen.

● Stecken Sie Ihre Finger oder andere Gegenstände nicht in rotierende oder 
sich bewegende
.

● Berühren Sie den Motor unmittelbar nach dem Gebrauch nicht, da 

Verbrennungsgefahr besteht!

● Das Produkt enthält kleine, scharfe 

Teile.
bewahren Sie es daher bei der 
Montage und Lagerung außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

Vorsichtsmaßnahmen

● Wenn das Modell nicht verwendet wird, 

schalten Sie zuerst
Modellauto und anschließend die 
Fernbedienung aus. Trennen Sie 
außerdem die Batterieverbindung des 
Modellautos und entfernen Sie die 
Batterien aus der Fernbedienung, um 
eine Überhitzung oder ein Auslaufen der 
Batterien zu vermeiden.

Hinweise zur Verwendung der Batterien
1. Die Fernbedienung benötigt 2 Batterien vom Typ 1,5 V „AA“.

2. Achten Sie beim Einlegen oder Auswechseln der Batterien auf die 

Polarität.

3. Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen 

aufgeladen werden.

4. Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien oder Batterien 

unterschiedlicher Typen zusammen.

5. Entnehmen Sie die Batterien aus dem Modell, wenn sie leer sind.

6. Geben Sie leere Batterien zur Entsorgung an eine spezielle 

Umweltbehörde!

7. Die Anschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

8. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

9. Wiederaufladbare Batterien sollten vor dem Aufladen aus dem Modell 
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entfernt werden. 10. Beschädigte Batterien oder Akkus dürfen nicht zerlegt oder ins Feuer geworfen werden.
1. Bewahren Sie abnehmbare Kleinteile sicher auf, damit Kinder sie nicht verschlucken 

können.
2. Wenn es am Einsatzort zu Funkstörungen kommt, wählen Sie bitte einen anderen 

Einsatzort.

3. Wenn die Batterien der Fernbedienung schwach sind, stellen Sie den Betrieb sofort 

ein und ersetzen Sie die Batterien durch neue.
4. Entsorgen Sie die Verpackung und gebrauchte Batterien nicht auf der Straße, um die 

Umwelt nicht zu verschmutzen.
5. Bewahren Sie Ihr ferngesteuertes Modell an einem trockenen, kühlen Ort auf.
6. Lagern Sie es nicht in der Nähe von Feuer, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit.
7. Wenn die Batterie nass geworden ist, wischen Sie sie gründlich trocken. Wenn sie sich 

verformt hat, verwenden Sie sie nicht mehr.

8. Wenn Sie das Modell über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, stellen Sie es 

bitte aufrecht hin, damit die Räder nicht auf dem Boden stehen.

Wasser, um Unfälle zu vermeiden.
11. Die Nennspannung des Ladegeräts muss mit der örtlichen 

Haushaltsspannung übereinstimmen.
12. Während des Ladevorgangs können das Ladegerät und die 

Batterie leicht warm werden. Dies ist normal.
13. Die Batterie darf nicht verschluckt werden!
14. Bewahren Sie den Akku an einem kühlen, trockenen und 

lichtgeschützten Ort auf, der für Kinder unzugänglich ist!
15. Wenn Batterieflüssigkeit austritt und in die Augen gelangt, spülen 

Sie diese sofort mit reichlich Wasser aus und suchen Sie ein 
Krankenhaus in Ihrer Nähe auf.
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FCC PART 15 B Hinweis:
VORSICHT

Warnung: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können zum 
Erlöschen der Betriebserlaubnis für das Gerät führen.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in Wohngebieten gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es zu Störungen des Funkverkehrs kommen.

Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was 
durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
● Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

● Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.

● Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis des Empfängers verbunden ist.

● Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und

(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die zu unerwünschten Betriebszuständen führen können.

Die Vorschriften für Geräte mit geringer Leistung und kurzer Reichweite lauten wie folgt:
(一) Die spezifischen Bestimmungen und Anwendungsszenarien des „Verzeichnisses und der technischen Anforderungen für Mikrowellen-

Kurzstreckenfunkgeräte“ müssen eingehalten werden, einschließlich der Art und Leistung der verwendeten Antennen sowie der 
Methoden zur Steuerung, Einstellung und Schaltung.

(二) Die Anwendungsszenarien oder Anwendungsbedingungen dürfen nicht ohne Genehmigung geändert, der Sendebereich nicht erweitert 
und die Sendeleistung nicht erhöht werden (einschließlich der zusätzlichen Installation von HF-Leistungsverstärkern). Die 
Sendeantenne darf nicht ohne Genehmigung geändert werden.

(三) Es dürfen keine schädlichen Störungen anderer legaler Funkstationen verursacht werden, und es darf kein Schutz vor schädlichen Störungen 
verlangt werden.          (四) Störungen durch industrielle, wissenschaftliche und medizinische (ISM) Anwendungsgeräte, die der 
Strahlung von Hochfrequenzenergie ausgesetzt sind, oder durch andere legale Funkstationen

                                                   (五)如对其他合法的无线电台(
站)产生有害干扰时，应立即停止使用，并采取措施消除干扰后方

                                               (六)在航空器内和依据法律法规、国家
有关规定、标准划设的射电天文台、气象雷达站、卫星地

(einschließlich Mess-, Kontroll-, Entfernungsmess-, Empfangs- und Navigationsstationen) sowie in Flughäfen usw. innerhalb von 
elektromagnetischen Umweltschutzbereichen von militärischen und zivilen Funkstationen (Stationen) und Flughäfen, müssen die 
Vorschriften zum Schutz der elektromagnetischen Umwelt und die Vorschriften der zuständigen Behörden eingehalten werden.

(七) Die Verwendung von ferngesteuerten Modellen jeglicher Art ist in einem Umkreis von 5000 Metern um den Mittelpunkt 
der Landebahn eines Flughafens verboten. (八) Umgebungsbedingungen hinsichtlich Temperatur und Spannung bei der 
Verwendung von Geräten mit geringer Leistung;                      (九) Die Verwendung von 
Funkgeräten mit geringer Leistung und kurzer Reichweite muss den einschlägigen Vorschriften der staatlichen 
Funkverwaltung entsprechen.
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 Anschlussmethode für elektronische Geräte 电设连接方式
VCC

Stromversorgungsschnittstelle

1. Der Empfänger gibt BEC-Spannung aus, wenn er über ESC mit 
Strom versorgt wird.

2. Der Empfänger unterstützt eine Eingangsspannung von 3,5 V 
bis 9 V, wenn er über eine externe Stromversorgung mit 
Strom versorgt wird.

供电接口
1. 接收机通过ESC取电时，输出BEC电压；2. 接收机通过外部供电时，可支持3.5V-9V输入电压。

CH3: Gehäuse

车壳

VCC/FAN CH4
CH3 
CH2 
CH1

R4B

Empfänger 接收机

CH1: Servo

舵机

CH2: ESC

 Positionierung 部件位置

CH1: Lenkservo

转向舵机

Batteriefach

电池仓

Motor

电机

CH2: ESC Empfänger

接收器

ESC
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: Ja low 黄
: Weiß 黄

C: Blau 蓝

 Sensorloser bürstenloser ESC & Motor 无感无刷ESC & 电机

E45M
Sensorloser bürstenloser ESC

无感无刷ESC B3650L1
Sensorloser bürstenloser Motor

无感无刷电机

C: Blau 蓝 色  B: Weiß 
白色 A: Gelb 黄色

Warnung:
Bitte beachten Sie, dass die Schnittstelle des Motors und des ESC-Verbindungskabels übereinstimmen müssen. Eine falsche Verbindung führt zu 
Funktionsstörungen.
注意：

请注意电机和电调连接线接口需要保持一致。如接错将导致无法正常工作。

Drosselklappenbereich einstellen (Senderkalibrierung)

设定油门行程(遥控器校准)
Wenn Sie den Sender durch einen neuen ersetzen, wird empfohlen, den Gasbereich zurückzusetzen, da der ESC sonst möglicherweise nicht mehr 
funktioniert oder Fehlfunktionen aufweist.

当更换新的遥控器时，建议重新设置油门行程，否则可能会导致ESC无法使用或异常。

ESC wechselt in den Zustand „Gasbereich“:

ESC进入油门行程校准模式：

1.Schalten Sie den Sender ein, stellen Sie die Drosselklappentrimmer auf die Mittelstellung und halten Sie den Status von „D/R”, „EPA”, „ATL” und 
anderen Parametern des Drosselklappenkanals des Senders bei 100 %;
打开遥控器，将油门微调调至中间位置，同时请保持遥控器油门通道的 “D/R”、“EPA”、“ATL” 等参数状态为100%；

2. Der ESC ist an die Batterie angeschlossen, aber im ausgeschalteten Zustand halten Sie die Taste 【SET】 gedrückt,
drücken Sie kurz ON/OFF, die LED am ESC beginnt zu blinken und gleichzeitig beginnt der Motor zu piepen. Jetzt können Sie die Taste 【SET】 
loslassen. Die rote LED am ESC blinkt schnell und der ESC befindet sich im Zustand „Gasbereich“.
Der ESC ist an die Batterie angeschlossen, befindet sich jedoch im ausgeschalteten Zustand. Halten Sie die Taste 【SET】 gedrückt, drücken Sie kurz 
auf ON/OFF, die LED am ESC beginnt zu blinken und gleichzeitig beginnt der Motor zu piepen. Jetzt können Sie die Taste 【SET】 loslassen. Die rote 
LED am ESC blinkt schnell und befindet sich im Zustand der Kalibrierung des Gasbereichs.

Halten Sie die Taste 【SET
】 gedrückt.

Drücken Sie kurz auf ON/OFF.

短按ON/OFF键

Lassen Sie die Taste los, 
wenn die Kontrollleuchte blinkt
指示灯闪烁时，即可

① ② Taste loslassen
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 Sensorloser bürstenloser ESC
Kalibrierungsschritte (bitte in der angegebenen Reihenfolge durchführen) 校准步骤(请按照顺序进行)
1. Halten Sie den Gashebel des Senders in der Mittelstellung, drücken Sie einmal auf 【SET】, die rote LED des ESC erlischt und der Motor „Di“ zeigt an, 

dass die Mittelstellung erfolgreich gespeichert wurde.

Halten Sie den Gashebel der Fernbedienung in der Mittelstellung, drücken Sie einmal auf 【SET】, das rote Licht des ESC erlischt und der Motor „Di“, was 

anzeigt, dass die Mittelstellung erfolgreich gespeichert wurde.

Rotes Licht erlischt

红灯熄灭

2. Halten Sie den Gashebel des Senders in der maximalen Vorwärtsposition, drücken Sie einmal auf 【SET】, das rote Licht
des ESC blinkt zweimal und erlischt dann, der Motor „Di.Di“, was anzeigt, dass die maximale Vorwärtsposition
erfolgreich gespeichert wurde.
保持遥控器油门处于最大前进位置，按一次【SET】，ESC红灯闪烁2次后熄灭，电机 “Di.Di”，表明已成功储存最大前进位置；

Die Anzeige blinkt 
zweimal

指示灯闪两下

3. Halten Sie den Gashebel des Senders in der maximalen Rückwärtsposition, drücken Sie einmal auf 【SET】, die rote ESC-Leuchte blinkt dreimal und 
erlischt dann, der Motor gibt ein „Di.Di.Di”-Geräusch von sich, was anzeigt, dass die maximale Rückwärtsposition
erfolgreich gespeichert wurde.
Halten Sie den Gashebel der Fernbedienung in der maximalen Rückwärtsposition, drücken Sie einmal auf 【SET】, die rote ESC-Leuchte blinkt 
dreimal und erlischt dann, der Motor gibt ein „Di.Di.Di“-Geräusch von sich, was anzeigt, dass die maximale Rückwärtsposition erfolgreich gespeichert 
wurde.

Die Anzeige blinkt 
dreimal

指示灯闪三下

Nach Abschluss der drei oben genannten Schritte ist die Kalibrierung abgeschlossen. Wenn der Gashebel des Senders in die 
Mittelstellung zurückkehrt, kann der ESC normal arbeiten.

完成以上三个步骤后，代表校准已完成。遥控器油门回到中点位置时，ESC即可正常工作。

Drosselklappenbereich auf ursprüngliche Einstellung zurücksetzen
Wenn der ESC eingeschaltet ist, halten Sie die Taste 【SET】 5 Sekunden lang gedrückt. Der Motor gibt dann ein „Di.Di”-Signal aus, die ESC-Anzeige blinkt 
zweimal und der Gasweg wird auf die ursprüngliche Einstellung zurückgesetzt.

在ESC通电并开启状态下，长按【SET】5秒，电机发出 “Di.Di”，ESC指灯闪两下，油门行程恢复为初始设置。

Es wird empfohlen, bei der Inbetriebnahme eines neuen Fahrzeugs eine Kalibrierung des Gasweges durchzuführen, um ein möglichst genaues Erlebnis zu 
erzielen.

建议新车入手时，进行一次油门行程校准，以获得最精准的体验。
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30 100

Min Max

 Sender 遥控器

CH4

Rote Anzeigeleuchte

红色指示灯
Leuchtet dauerhaft: Funktioniert 
einwandfrei Blinkt langsam: Die Batterie 
des Senders ist schwach
常亮：正常

慢闪：遥控器电池电量不足

Grüne Kontrollleuchte

Grüne Kontrollleuchte
Leuchtet dauerhaft: Funktioniert 
einwandfrei Blinkt langsam: Kein Signal
Blinkt schnell: Code wird abgeglichen Lichter aus: 
Nicht verbunden
常亮：连接正常慢闪：无
信号 快闪：对码状态熄灭
：未连接

CH3: Lichtsteuerung

灯控

ST.TRIM (Lenkungstrimmung)

Lenkungstrimmung

ST.D/R (Lenkung D/R)

转向舵量

Schalter

开关

TH.TRIM (Gashebel-Trimmer)

油门微调

TH.D/R (Gas D/R)

油门舵量
30 100

Min Max

CH1: Lenkung

转向

CH2: Gas

油门
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 Installieren Sie die Batterie des Senders 遥控器安装电池
Öffnen Sie den Batteriefachdeckel des Senders, legen Sie 2 AA-Batterien gemäß der angegebenen Plus- und Minus-Richtung ein und schließen Sie den 
Batteriefachdeckel.

Öffnen Sie den Batteriefachdeckel der Fernbedienung, legen Sie 2 AA-Batterien gemäß der angegebenen Plus- und Minus-Richtung ein und schließen Sie den 

Batteriefachdeckel wieder.

 Netzschalter 开关
1. Schalten Sie den Netzschalter des Senders ein, die Signalanzeige des Senders blinkt.

2. Drücken Sie den Netzschalter des Hochgeschwindigkeitsautos, die Kontrollleuchte des Hochgeschwindigkeitsautos blinkt.
3. Wenn die Kontrollleuchte leuchtet, kann das Hochgeschwindigkeitsauto zum Spielen verwendet werden.

1. 打开遥控器电源开关，遥控器信号指示灯闪烁。

2. 按下高速车电调的电源开关按钮，高速车指示灯闪烁。

3. 当指示灯变为常亮后，便可操控高速车。

●Wenn Sie den Sender einschalten, berühren Sie bitte NICHT den Gashebel und die Lenkung. Nachdem Sie den Sender eingeschaltet haben, bedienen Sie 
ihn bitte erst, wenn die Kontrollleuchte des Senders leuchtet.

●Bitte beachten Sie den Grundsatz „Zuerst den Sender einschalten, dann das Hochgeschwindigkeitsauto“.
●Achten Sie bei der Frequenzabstimmung darauf, dass jeweils nur ein Paar aus Sender und Hochgeschwindigkeitsauto abgestimmt wird, da sonst die 

Frequenz falsch abgestimmt wird.
● Wenn Sie die Fernbedienung einschalten möchten, berühren Sie bitte nicht das Gaspedal und die Lenkung. Schalten Sie die Fernbedienung ein und warten 

Sie, bis die Anzeige der Fernbedienung leuchtet, bevor Sie sie bedienen.
● Beim Einschalten sollten Sie den Grundsatz „Zuerst die Fernbedienung einschalten, dann das Hochgeschwindigkeitsauto“ befolgen.

● Stellen Sie sicher, dass zum gleichen Zeitpunkt nur ein Paar aus Fernbedienung und Hochgeschwindigkeitsauto abgestimmt wird, da sonst die 

Fernbedienung falsch abgestimmt wird.
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 Beleuchtungsanweisungen 灯光说明

1

1 Dachleuchte

车顶灯
2

2 Ansauggitterleuchte

中网灯

(3)  Frontstoßstangenleuchte

前杠灯

4  Rückfahrleuchte

3 倒车灯

Durch kurzes Drücken von [CH3] auf dem Sender 
können Sie zwischen fünf Lichtmodi wechseln:
遥控器短按【CH3】可切换五种车灯模式：
1. [Verbindungsmodus]【联动模式】
2. [Blinkmodus]【闪灯模式】

4 3. [Polizeilichtmodus]【警灯模式】
4. [Burst-Blitzmodus]【爆闪模式】

5. [Licht aus-Modus]【关灯模式】

 Laden 充电
Beim Laden mit einem 5V 2A USB-Adapter.
●Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeigeleuchte des Ladegeräts grün und blinkt.
●Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchtet die grüne Kontrollleuchte des Ladegeräts dauerhaft.
*Die oben angegebenen Ladezeiten basieren auf den Testergebnissen mit einem 5V 2A-Adapter. Die Verwendung von Adaptern oder Netzteilen mit anderen 
Spezifikationen wirkt sich auf die tatsächliche Ladezeit aus. Es wird empfohlen, zum Laden einen 5V 2A-Adapter zu verwenden.

使用5V 2A USB适配器进行充电。
● 电池充电时，充电器绿色指示灯闪烁；
● Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchtet die grüne Kontrollleuchte des Ladegeräts dauerhaft.
*Die oben angegebenen Ladezeiten basieren auf Tests mit einem 5V-2A-Adapter. Die Verwendung von Adaptern und Stromversorgungsgeräten 
mit anderen Spezifikationen kann die tatsächliche Ladezeit beeinflussen. Es wird empfohlen, zum Laden einen 5V-2A-Adapter zu verwenden.

Adapter 5 V, 2 A (separat erhältlich)

适配器5V 2A(需另购)
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Öffnen des Gehäuses
Heben Sie den abnehmbaren Magneten nach oben und klappen Sie ihn nach hinten, um das Gehäuse zu öffnen.

Heben Sie den Trennmagnete nach oben und klappen Sie ihn nach hinten, um das Gehäuse zu öffnen.

Ölgefüllter Stoßdämpfer
500 cs Silikonöl

硅油

Foto

Illustration

Modell

Nummer
Feder

弹簧

Drahtdurchmesser

线径

Freie Höhe

初始长度

Windungen

圈数

Farbe

颜色

Die in den Stoßdämpfern verwendeten Federn sind Standardfedern. Sie können je nach Bedarf durch 
weichere oder härtere Federn ersetzt werden.

减震器上使用的弹簧是标准弹簧。可根据需要更换为更软或更硬的弹簧。

HS105213 HS095813 HS095811

Standard Weicher (optional) Härter (optional)

标准 Weicher (optional) 硬（可选）

0,9 mm 0,9 mm 1,0 mm

58 mm 58 mm 52 mm

11 13 13

Schwarz Schwarz Silber
黑色 黑色 银色
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4

BRG593 5 x 9 x 3 mm

4

BRG7425 7 x 4 x 2,5 mm

2

M2097 2 x 9,7 mm

 Getriebe-Baugruppe 齿轮传动
3

HTM3012

3
3x12 mm

M3080 3x8 mm
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2

HTM3012 3 x 12 mm

1

M3030 3 x 3 mm

2

HHM3080 3 x 8 mm

G062ZY

1

S4092 4 x 9,2 mm

P12YSC

P12Y14
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2

7,9 x 12,7 x 4 mmR1810

 Vorderachse 前桥
3

HKM2560   2,5 x 6 mm

M2097

M2097

1
2 x 9,7 mm

1
2x9,7 mm

1

4

HHM2580 2,5 x 8 mm 1

G85653

1
8,5 x 6,45 x 0,3 mm

BRG7425 7 x 4 x 2,5 mm

1

1
BRG593 5 x 9 x 3 mm

M20101 2 x 10,1 mm

R168Z

1

6,35 x 9,5 x 3 mm

BRG10154 10 x 15 x 4 mm

R
P12YSA02

P12YSA05
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HHM2580

10
2,5 x 8 mm

BRG593

2

5 x 9 x 3 mm

P12YSA01

P12YSA04

P12YSA05
P12YSA04

P12YSA01

4

HHM2580 2,5 x 8 mm 1

BRG7425 7 x 4 x 2,5 mm

G85653

1
8,5 x 6,45 x 0,3 mm 1

BRG593 5 x 9 x 3 mm
1

M20101 2 x 10,1 mm

R168Z

1

6,35 x 9,5 x 3 mm

1

BRG10154 10 x 15 x 4 mm

L
P12YSA03
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4

HHM2580 2,5 x 8 mm 1

BRG593 5 x 9 x 3 mm

G85653

1
8,5 x 6,45 x 0,3 mm

1 R168Z

1

6,35 x 9,5 x 3 mm

M20101 2 x 10,1 mm

1

BRG7425 7 x 4 x 2,5 mm

L
P12YSB02

HTHM30115

2
3 x 11,5 mm

HTHM30115

2
3 x 11,5 mm

 Hinterachse 后桥

P12YSA

P12YSA03 L

P12YSA02 R



17

4

HHM2580 2,5 x 8 mm 1

G85653

1
8,5 x 6,45 x 0,3 mm

BRG593 5 x 9 x 3 mm

1
R168Z

1

6,35 x 9,5 x 3 mm

M20101 2 x 10,1 mm

1

BRG7425 7 x 4 x 2,5 mm

R
P12YSB03

10

HHM2580 2,5 x 8 mm

2

BRG593 5 x 9 x 3 mm
P12YSB01

P12YSB02
L

P12YSB03 R

P12YSB01

P12YSB
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4

HHM3010 3 x 10 mm

1

M3080 3 x 8 mm

4

G80305 8 x 3 x 0,5 mm

S2090S

P12Y13

 Montage auf Achsen 桥上装配
2

1

2

P12Y07

HHM2580 2,5 x 8 mm

P12Y17

P12Y18

HHM3014 3 x 14 mm

HHM3022 3 x 22 mm
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P12Y11

P12Y11

2 P12Y16FL

HHM3023 3 x 23 mm

P12Y16FL
2

NUT30 3 mm

2

HHM3016 3 x 16 mm

1

NUT30 3 mm

P12Y16FU

P12Y16FU
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2

HHM3016 3 x 16 mm

2

NUT30 3 mm

P12Y16RU

P12Y16RU

2

HHM3023 3 x 23 mm

2

NUT30 3 mm

P12P11

P12Y16RL

P12P11

P12Y16RL



P12Y08

P12Y02

P12Y09
10320

HHM3012

HHM3010

HHM3080

HKM2560

2
3 x 12 mm

12
3 x 10 mm

4
3 x 8 mm

2
2,5 x 6 mm

P12Y19

P12Y05
P12Y06

P12Y02

P12P04

P12Y08

P12Y09

 R
ahm

enm
ontage 车

体
整

装

20
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4

HHM3010 3 x 10 mm

4

HKM3012 3 x 12 mm
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HHM3018

HHM3016

2
3 x 18 mm

2
3 x 16 mm P12Y15

HHM3014

2
3 x 14 mm

S4092

2
4 x 9,2 mm

3

HHM3080 3x8 mm

P12P03
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HHM3023

4
3 x 23 mm

HHM3016

2
3 x 16 mm

P12Y19

S4092

1
4 x 9,2 mm

P12Y19

4

S4092 4 x 9,2 mm P12P10

4

M40 4 mm
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P12Y13

 Zubehörliste 配件表
 

Karosseriebaugruppe

车壳组件

Träger

大梁
P12P03 P12P04 P12Y05 P12Y06

Frontstoßstange (mit Lampe) Frontbefestigung (mit Magnet) Getriebehalterung Batteriefach

Frontstoßstange 

(mit Lampe)

Vordere Halterung (mit 

Magnet)

Getriebehalterung Batteriefach

P12Y07 P12Y08 P12Y09 P12P10

Lenkungsservo-Halterung

转向舵机固定架

Vordere 
Stoßdämpferhalterung

Vorderradaufhängung

Hintere 
Stoßdämpferhalterung

Hinterradaufhängung

Rad

Reifen

H12Y11 P12Y12 10320

Schock

避震

Stoßdämpferverbinder

避震固定座

Servo-Schwenkarm

舵机摆臂

Empfängerbox

接收盒
P12Y14 P12Y15 P12Y16FU

Hintere Antriebswelle

后传动轴

Vordere Antriebswelle

前传动轴

Vordere obere Stützstange

前上支撑杆

Vordere untere Stützstange

前下支撑杆

P12P01 P12Y02

P12Y16FL
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P12Y16RLP12Y16RU P12Y17

Hintere obere Stützstange

后上支撑杆

Hintere untere Stützstange

后下支撑杆

Lenkhebel

转向摆臂

Sechskantverbinder

六角接合器
 

Verbindungsglied

转向连杆

Vorderachse

前桥组件
 

Hinterachse, Unterbaugruppe

后桥组件

Vorderachse

前桥

P12YSA02 P12YSA03

Hinterachse

后桥

Rechte vordere Portalachse 右前
门桥组件

Linke vordere Portalachse 左前门
桥组件

P12YSA04 P12YSB02 P12YSB03 P12YSA05

Vorderachsadapter

前桥转接座

Linke hintere Portalachse 左后门
桥组件

Rechte hintere 
Portalachsenbaugruppe 右后门桥组
件

Steckverbinder

连接器

P12Y18 P12YSA

P12YSB P12YSA01

P12YSB01

P8HV33
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Kegelrad

Übertragu

ngszahnra

d

Getriebe (mit Zahnrädern, ohne Motorzahnrad)

齿轮箱(含齿轮,  不含电机输出齿）

 T4M 

Servo

舵机

Motor Getriebe

电机输出齿

Batterie

电池

USB-Ladekabel

充电线

Sender

遥控器

 
Empfänger

接收机

Sensorloser bürstenloser ESC & Motor

无感无刷ESC & 电机

Stützstange

支撑杆

HS105213 HS019058213 HS0190582113

Feder

弹簧

Feder

弹簧

Feder

弹簧

P12YSA06 P12YSC

S2090S

 R4B  E45M  B3650L1  P12Y19 

P2050B2S20 G062ZY 
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Schrauben 螺丝  Sonstiges 其他
M3080 3 x 8 mm 12 Stück BRG593 5 x 9 x 3 mm 8 Stück

HTM3012 3 x 12 mm 12 Stück R1810 7,9 x 12,7 x 4 mm 8 Stück

HHM3080 3 x 8 mm 12 Stück BRG10154 10 x 15 x 4 mm 8 Stück

HKM2560 2,5 x 6 mm 12 Stück BRG7425 7 x 4 x 2,5 mm 8 Stück

HHM2580 2,5 x 8 mm 12 Stück R168Z 6,35 x 9,5 x 3 mm 8 Stück

HTHM30115 3 x 11,5 mm 12 Stück BRG7425 7 x 4 x 2,5 mm 8 Stück

HHM3016 3 x 16 mm 12 Stück G85653 8,5 x 6,45 x 0,3 mm 12 Stück

HHM3023 3 x 23 mm 12 Stück G80305 8 x 3 x 0,5 mm 12 Stück

HHM3010 3 x 10 mm 12 Stück M2097 2 x 9,7 mm 8 Stück

HHM3022 3 x 22 mm 12 Stück M20101 2 x 10,1 mm 8 Stück

HHM3014 3 x 14 mm 12 Stück NUT30 3 mm 8 Stück

HKM3012 3 x 12 mm 12 Stück M40 4 mm 8 Stück

HHM3018 3 x 18 mm 12 Stück

HHM3012 3 x 12 mm 12 Stück

M3030 3 x 3 mm 12 Stück

S4092 4 x 9,2 mm 12 Stück



    

HERGESTELLT IN CHINA
Die Gebrauchsanweisung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält.


